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Au it be'e mese'. Au
umnaah neu bah. Mbi

faij es, au umnei'.






Au 'loem he 'ua ika'.
Ika' namiin neu bah!

Namiin!






Au 'loem he 'ua kaliub.
Kaliub namiin neu bah!

Namiin!






Au 'loem he 'ua fafi.
Fafi namiin neu bah!

Namiin!






Au 'loem he 'ua manu.
Manu hamiin neu bah!

Namiin!
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Au 'loem he 'ua asu.
Asu namiin neu bah!

Namiin!
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Au nabetl' 'ua 'tein

sa an’?
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Tradusaun

Pajina Lafaek nia mehi Crocodile daydreams

2 Hau lafaek ida. Hau hamlaha 1és. I am a crocodile. I am very hungry!

Hau hakarak han ikan. I would like to eat some fish. They are really good to eat!
" Ikan gostu l6s! Ahh, gostu L6s! Yum yum!

Hau hakarak han kadiuk. I would like to eat some crabs. They are good too! Yum
° Kadiuk gostu l6s! Ahh, gostu L6s! yum!

Hau hakarak han fahi. I would like to eat pig! The fat is really good to eat! Yum
° Fahi nia bokur gostu lés! Ahh, gostu L&s! yum!

Hau hakarak han tan manu. Chicken! I would like to eat chicken. The legs are really
10 Manu nia kelen gostu L6s! Ahh, gostu 6s! good to eat! Yum yum!

Hau més hakarak han asu. Dogs are good to eat too. I could eat a dog today! Yum
. Ohin hau han asu! Ahh, gostu lés! yum!
14 Hau bele han tan saida karik ee? What else would | like to eat?

Tuaf bian nak unmai’, ma bian nak namnei’.

Tuaf bian nak unmai’, ma bian nak umnei’.
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